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СПІВРОБІТНИКАМ , ЧИТАЧАМ , ПРИХИЛЬНИКАМ 
І ЖЕРТВОДАВЦЯМ 
ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
РІЗДВА ХРИСТОВОГО 
й 

ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 
бажає 

РЕДАКЦІЯ „ВЕСЕЛІШ’ 



ХРЕСТ ЇЇКІБКА 

X-і и Рака на Лемківщині 

X-2. Твір І, Котллрського 

X--3. Прилад до різьблення 

X-4. Дівоче ім’я 

X--5. Частина світу 

X-—-6. Інакше — стяг 

Букви на місце хрестиків дадуть назву місця, де 
народився їїсус Жристос. 


СКЛАДОВА ЗАГАДКА 

ВА О КИ ЛИНЬ Я ТА СЯ РЕЛ БУ СТАН НЕИ СО 
ДЕ РЯК МАН СТОР МА И ВІР ВО ТУР НІК РА О 
СУР €А О ВАМ РО НЕ О ТОР 

Порозкидані склади укласти так, щоб одержати 
значення слів, поданих за числами. Початкові букви 
слів, читані згори вниз, дадуть нам назву національ¬ 
ного свята, яке святкуємо в січні. 

1. Назва нічної птиці 

2. Частина українських земель 

3. Рід дерева 

4. Нарід в Азії 

5. Інакше череда 

6. Місто на Лемківщині 

7. При сталь над Чорним морем 

о. Викопуємо в городі 

9. Хижий птах 

10. Ім'я галицького князя 

11. Найбільший український літописець 

12. Ім'я хлопця 

13. Бойова трубка 

14. Давній музичний інструмент 

15. Голосївка 


ХРЕСТИКІВКА 

X-чоловіче ім'я 

— X — --співаємо під час Різдва 

-X-любить зайчик 

-X-інакше — тепле накривало 

-X — найцінніша українська книга 

-X інакше — улюблений синок 


Букви на місці хрестиків дадуть назву річки, в якій 
хргіеїився Ісус Жристос. 

РІЗДВЯНА ШАРАДА 

3-ій ї 1-ий склад має образ 

2-ий склад означає домашню тварину. 

РОЗГАДКИ ЗАГАДОК З ЧИСЛА „ВЕСЕЛІШ" ЗА 
ЛИСТОПАД - ГРУДЕНЬ 1976: ХРЕСТИКІВКА: 1) 
Барка. 2) Араби. 3) Злива. 4) Альпи. 5) Рабат. Букви 
па місці хрестиків дають: БАЗАР. ЗАГАДКОВІ СЛО¬ 
ВА: 1) Юрко Тютюнник. 2) Дмитро' Ветовський. ЗА¬ 
ГАДКИ: а) Осінь, б) Годинник, в) Миша, г) Павук, ґ) 
Кіт. д) їжак. МАГІЧНИЙ КВАДРАТ: Ігор, гора, орел, 
рало. Початкові букви дають: ІГОР. ЗАГАДІШ-ЖАР- 
ТИ: 1) гру-ДЕНЬ. 2) ли-НЕМЬ. 3) Закінчення - „НЬ” 
4) Літери — „II”. 5) Літери — „Е”. 6) Вовк-Шовк. 7) 
Бо не вміє говорити. 



журнал ДЛЯ ДІТЕЙ ІІОЖНОГО ВІ 


з кольоровими ілюстраціями виходить кожного місяця у 
Видавництві „Свобода” заходами Українського Народно¬ 
го Союзу. Редаґус Колегія. Річна передплата становить 
у ДСА — 5.00 доларів, у інших країнах — рівповартість 
цієї суми. Для членів УНС — 4.00 долари. Ціпа окремого 
числа 50 центів. Ціна подвійного числа — 75 центів. 

“ТНЕ КАІХВО\У” — “УЕ8ЕЕКА” 

Обкладинка роботи — Яреми Козака 
РнЬІїаЬсіІ шопМіІу, ехсері «Іипе 1о ЗерІетЬег Ві топМіІу 
аі; Іегзеу СНу, Хєлу Іегаеу 
31-83 СгашІ 8ЬгееІ — Іегзеу Сіїу, N.1. 07303 
8иІ>йсгірї;іоп $5.00 рег уваг. 17ХА тетЬега $4.00 рег уеаг. 
ЕіЦегеЛ аз 8есош1 Сіазз аЬ ^гясу Сі Су, ХД. 

Ілюстрація на обкладинці: 

Ярема Козак — Ісусик і янголята 






К. ПЕРЕЛІСНА 


ЗВИЧАЙ 


(Оформлення сторінки — Едвард Козак) 


На Свят-Вечір в Україні 
Звичай давній для дитини: 
Хоч би як померзли ніжки, 
А нести вечерю пішки. 


ї у нас хрещена є, 

Хоч далеко так живе... 

Та ми довго не гадали 
Пиріжків, кутю зладнали 
І сказали 1 : „Понесем!” 

А нам тато: „Повезем!” 
Авто краще в завірюху — 
Не померзнуть ваші вуха!” 


І загнав нас у машину... 
„Ой! Не так, як в Україні!” 
І ми бідкались без краю: 
„Це ж порушення звичаю!” 


Але тато нам поміг — 

Він завіз нас просто в сніг, 
Ж до хрещеної ми ІШЛИ 
І вечерю ПРИНЕСЛИ! 


В Україні е звичай, що на Святий Вечір 
діти несуть до своїх хрещених батьків деякі 
страви з різдвяної вечері: кутю, пиріжки то¬ 
що; хрещена — точніше: хрещена мати 
(£гогїто£Ьег) ; бідкатися — £о сошріаіп, £о 
1агпеп£; порушення звичаю — уіоіаііоп 

о£ СП5ІОШ. 




Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації Ніни МРНЦ 

ЧОМУ РОЖ І М ЛІОТ Ь КОЛ МОЧКИ? 


Надійшов день бабусиних іменин. її внучата, 
Маркіян і Петруся, домовилися, що разом з по¬ 
бажаннями піднесуть бабуні китицю червоних 
рож. 

Якраз тоді в їхнім городі зацвіли чудові ро¬ 
жі. Маркіян узяв городницькі ножиці й став зрі¬ 
зувати найкращі квіти. Але це не давалося йому 
легко: рожа неначе оборонялася, колючками чіп¬ 
лялася його рукава, колола в пальці й навіть по¬ 
дряпала хлопцеві долоню. 

— А бодай тебе!.. — не втерпів Маркіян. — 
Чи не сором тобі? Така гарна квітка, а має такі 
погані колючки. Та ж ти була б ще краща без ко¬ 
лючок. 

Почув це дядько Остап. Він дуже любив чита¬ 
ти, мав багато книжок і часто розповідав дітям 
казки, перекази та леґенди про святих. 

Дядько всміхнувся. 

— Ти, Маркіяне, не присоромлюй рожі, а будь 
обережніший! А втім, є така леґенда про те, що 
колись рожа не мала колючок, поки не сталося 
щось таке дивне, дуже дивне, що вона дістала ко¬ 
лючки. 

— А що сталося, дядечку? Розкажіть! — по¬ 
просили діти. 

Дядько розсівся вигідно в кріслі під великим 
парасолем і почав оповідати. 

* * 

Був собі ангелик, що любив малювати. Бува¬ 
ло, сяде собі на хмаринці і збирає фарби: то ясну- 
світлу від вранішньої зорі, то яскраво-золоту на за¬ 
ході сонця, а найбільше від веселки-райдути, що 
барвистим луком випинається на чорній хмарі по 
дощику. А вдосвіта, коли мряка стелилася по лу¬ 
гах, мов тонке полотенце, ангелик малював на ній 
квіти. У той час ще не було на світі багато квітів. 
Тож ангелик видумував щораз нові келехи, пе¬ 
люстки та листки і ніс свої малюнки перед престіл 
Всевишнього. Котрий малюнок Богові подобався, 
того Він благословив, і малюнок зараз оживав, 
ставав живою квіткою з листям і корінцями. При¬ 
літали ангелики-городники, забирали ці квітки й 
садили в землю, де якій призначено — одній на 
холодній півночі, другій на гарному півдні, третій 
на скелях, четвертій на багнах... 

Не було на світі і рож, доки ангелик не нама¬ 
лював першої рожі. Вона мала розкішні пелюст¬ 
ки, зелене блискуче листя, і не було в неї колю¬ 
чок. 



Ангелик-городник посадив першу живу рожу 
на краю пустелі, де була невеличка оаза. Рожа 
швидко росла, випускала з кореня щораз нові 
паростки і за кілька років розрослася в чималий 
гайок. Над ним росло кілька пальм, що своєю тін¬ 
ню закривали кущики рож від палкого соняшно- 
го проміння. Уночі приходили сюди різні звірятка 
пити воду з джерела, а деколи і вдень ховалися 
між кущами від своїх ворогів. Можна було заши¬ 
тись і в найбільшу гущавину, бо рожі не мали 
колючок. 

Одного разу недалеко оази появилися якісь 
мандрівники. Моложавий мужчина провадив за 
поводи невеликого ослика, на якому сиділа моло¬ 
денька жінка з малесеньким хлопчиком на руках. 

— Я втомлена, Иосифе, та й дитинка вже хо¬ 
тіла б відпочити після спеки. 

— Ось видно невелику оазу — сказав Иосиф. 
— Там ми зупинимось на відпочинок. 

— А чи безпечно там? — журливим голосом 
запитала жінка. — Чи не забіжать туди Іродові 
вояки, шукаючи нашого Ісусика? 

— Господь над нами! — відповів Йосиф і під¬ 
няв очі до неба, мов просив звідти опіки. — Над¬ 
ходить вечір, і ми мусимо в якомусь затишку пе¬ 
реночувати. 

За хвилину мандрівники були вже на оазі бі¬ 
ля джерела. Здавалося, що вся оаза радісно здриг¬ 
нулася, вітаючи несподіваних гостей. Джерело 
жвавіше забулькотіло, мов засміялося, пальми 
привітно понахиляли докупи свої широколисті 
голови, мов хотіли накрити оазу затишним дахом, 
а кущі рожі ще щільніше притулилися один до 
одного, щоб усякому загородити доступ до малень- 
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кої галявини, де розтаборшшся мандрівники. По¬ 
між білим камінням, що лежало кругом джерела, 
з’явилася свіжа соковита трава, і сіренький ослик 
почав її зі смаком хрупати. 

Було тихо і спокійно. Сонце поволі опускало¬ 
ся за далекий обрій, а між скелями пустелі з’яви¬ 
лися перші несміливі тіні. 

Нараз десь недалеко залунали вигуки. В ос¬ 
таннім промінні сонця появився в пустелі з деся¬ 
ток вояків з короткими мечами. Вони крок за кро¬ 
ком ішли пустелею, придивляючись до слідів, що 
їх залишили в піску наші подорожні. 

— Ось туди вони йшли! — вигукнув грубий 
старшина. — Сліди свіжі, втікачі повинні бути 
недалеко. Дивіться пильно, не загубіть слідів! 
Якщо зловите втікачів, наш милостивий цар Ірод 
дасть вам велику нагороду. 

Вояки пильно дивилися, але з-поміж скель і з 
видолинків між пісковими наметами стали випов¬ 
зати чорні тіні ночі й обсновували пустелю засло¬ 
ною темряви. Одночасно подув гарячий вітер, за¬ 
сипаючи дрібним піском сліди. За коротку хвили¬ 
ну їх уже не стало видно. Вояки не знали, куди 
йти. 

Тоді старшина показав рукою на оазу, що 
чорніла перед ним у присмерку вечора. 

— Перешукати оазу! 

Вояки рушили в сторону оази. Старшина кро¬ 
кував перший і перший кинувся в кущі рож, що 
щільно оточили джерело, де спочивали мандрів¬ 
ники. 

Нараз старшина засичав з болю. Так само 
завищали й інші вояки, що застрягли в кущах. їх 
зупинили гострі колючки, якими нараз густо вкри¬ 
лися галузки рож. Колючки ранили їх руки, вти¬ 
скалися в одежу, дряпали ноги. Вояки добували 
вже мечі, щоб рубати кущі, але старшина їх зу¬ 
пинив. 

— Облиште! Там нема нікого. Поміж ці про¬ 
кляті колючі кущі навіть нам Вельзевул із пекла 
не міг би протиснутися. 

Поколені й подряпані вояки з труднощами 
вимоталися з-між кущів рож, обійшли оазу й пу¬ 
стилися назад до Єрусалиму. 


Ісусик, Його Матуся й опікун Йосиф були 
врятовані. 

Тихо-мирно дзюрчало джерело, мов би співа¬ 
ло Ісусові на сон колискову пісеньку. Над Його 
вбогою постіллю, простеленою на ніжній траві, 
схилялося широке листя пальм, мов любовно про¬ 
стягнуті руки, а в темряві розносився приємний 
запах рож. 

Від того часу всі рожі на світі дістали колюч¬ 
ки. Хоч які ці квіти гарні-розкіпші, хоч як чудово 
пахнуть, а колючки мають гострі і їх не сором¬ 
ляться. Бож це пам’ятка з того часу, коли вони 
заступили дорогу лютим воякам і врятували Ісу- 
скка від царя Ірода 


Иояспешя-слоепичо%: переказ — казка з історичним 
змістом; лука — шеайоуг; багно — тут: мочар 
(8\уаихр); пелюстка — (квітки) — реШаІ, Яол?гег-(Іеаі; 
пустеля — пустиня (йе§ег£); гущавина — Яііскеі;; 
моложавий — молодий; затишок — фдіеі; ріасе; 
галявина — £Іаде, сйсагт#; обсновувати — об¬ 
гортати (1о гошні, 1о тутар ир); щ і л ь н о — сіовеїу, й§Щу; 
сичати — іо ЬІ88; вищати — Іо йсогеат; Вельзе¬ 
вул — ВеїзеЬиЬ, назва злого духа в жидів і християн. 
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Ірина ІЛУВАРСЬКА 



Матвія звали люди недотепою. Він був бідний 
і 'не шукав речей, які на землі високо цінується, 
йому б лише хоч раз, хоч здалеку глянути на Не¬ 
бесне Дитятко. 

його руки були великі і спрацювані. Увечері 
він їх мив і складав до молитви. Молився, щоб на 
світі було ясно, весело й спокійно, а по молитві 
додавав: 

— Дозволь мені, Господи, побачити Твоє ма¬ 
леньке Дитятко, Твого Сина Ісуса! 

Тихцем готував він щороку дар для Божої Ди¬ 
тини. Він працював у лікарні і все, що заробляв 
за рік, відносив майстрам-ремісникам. 

— Зроби мені по знанню та сумлінню, — го¬ 
ворив Матвій до майстра, замовляючи дарунок для 
Ісуса, — а Боже благословення буде на тобі, бо 
для Божого Дитяти робитимеш. 

Здивовано дивилися майстри на Матвія і обе¬ 
режно повертали йому трохи грошей, бо давав за¬ 
багато. 

— Бери те, що даю — відповідав він, — бо 
знаю, що велику родину маєш і потребуєш заро¬ 
бити. За твій талант і так ніхто не всилі заплати¬ 
ти. Тож і вибачай, що даю так мало — це все, що 
я зміг заробити своїми безрадними руками. 

Скільки вже минуло зим! Різдво проходило 
одне за одим, а Матвій все ще не бачив Небесної 
Дитини. Щороку вистоював цілу ніч у церкві 
і слухав, чи не почує голосу з неба: „Матвію, ли¬ 
ши все і йди поклонитися Синові моєму!” Потім 
тихий вертався додому, гладив великою рукою 


Ілюстрація Михайла ДМИТРЕНКА 



розкішний дарунок для Ісусика, і тоді, здавалося; 
чув голос: ^Занеси це братові моєму, що народив* 
ся нині бідним людям!” 


І Матвій ішов. Ніс то колисочку, по-мистець- 
ки вирізьблену, то чобітки з найкращої шкіри,, то 
золоту ложечку, то срібну тарілочку; ніс хутер+ 
ко тепленьке чи свиту гуцульську, санчата, скри¬ 
почку чи хутряну шапочку, а зірка провадила йот 
го просто до хати, де якраз народилася дитинка. 

Цього року мав Матвій більше грошей і пі¬ 
шов до жінки-вишивальниці, яка вишивала так 
добре і за роботу свою брала так дорого, що в неї 
могли бути замовниками лише дуже багаті й ви¬ 
багливі люди. Замовив вишивану шовком по шов¬ 
ку сорочечку для Ісусика. Шовк був м’який,-як 
мамина рука. Це було якраз те, про що він мріяв. 

Цього Різдва стояв Матвій у церкві коло само¬ 
го вівтаря. Він прийшов задовго до Служби Бо¬ 
жої і став спочатку біля входу, щоб у небі не бути 
останнім. Помалу сходилися люди, почали юрми¬ 
тися та й посунули Матвія наперед. 

Як заспівали „Рождество Твоє”, в Матвія за¬ 
сяяли очі, і він усміхнувся, немов побачив щось 
прекрасне. Нараз обернувся і почав пробиватися 
крізь натовп. 

— Гей, чоловіче, куди ж ви? Нема як пропу¬ 
стити вас! — шептали йому в вухо люди. — Че¬ 
кайте ! 

— Пустіть мене, добрі люди! Я йду за Ісуси- 
ком! — відповідав Матвій і завзято пробивався до 
виходу. 

Матвій ішов за Ісусиком, за маленьким ясно¬ 
волосим хлопчиком. А вдома став він на коліна 
перед Сином Божим і вдягнув на нього вишивану 
сорочку. 

— Лиши земське й ходи зі мною! — сказав 
Ісусик, і Матвій покинув тіло своє та й пішов за 
Ним із хати. 

Вертаючись із церкви, бачили люди, як ішов 
маленький хлопчик у прегарній вишиваній со¬ 
рочці, а за ним старий чоловік з великими спра¬ 
цьованими руками і з одухотвореними очима. Він 
виглядав, як апостол, і був одягнений у білу со¬ 
рочку. І були ці дві постаті прозорі, а волосся хлоп¬ 
ця було ясне, ясне, аж світилось. 


() 




Володимир ПЕРЕЯСЛАВЕЦЬ 

СЛАВНІ 


РОКОВИНИ 


22 січня 1918 року 


ДВАДЦЯТЬ ДРУГЕ січня — славні 
роковини: 

В Києві збудилась воля України, 

Над Дніпром засяла зіркою ясною, 
Згомоніла дзвонів срібною луною. 



Поможи їй, Боже на яснім престолі, 
Привітати сонце золотої волі 
І дітей вернути всіх без перешкоди 
Знов на ясні зорі і на тихі води! 


Софійський собор у Києві. На його площі проголошено 
незалежність і соборність Української Держави 22-го січ¬ 
ня 1918 і 1919 рр. 

Та повіяв вітер з льодового поля — 

5 юву вільний нарід налягла неволя, 
Закувала груди — та душі не вбила, 

Бо не вмерла в серці молоденька сила- 

Стільки літ минуло... Та напевно знаєм, 
Що всміхнеться сонце понад Рідним 
Краєм, 


22-го січня, це велика подія в історії України. 
Того дня в Києві волею всього народу урочисто 
-проголошено ЧЕТВЕРТИЙ УНІВЕРСАЛ, в яко¬ 
му сказано, що „Українська Народна Республіка 
стає самостійною, ні від кого не залежною віль¬ 
ною суверенною державою. Та воля тривала ко¬ 
ротко, бо московські комуністи пішли проти Ук¬ 
раїни війною і по кількох роках завзятої боротьби 
поневолили її. Та український нарід з цим насиль¬ 
ством не погодився, він не перестає боротися за 
своє визволення аж до перемоги. 
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Ганна ЧОРНОБИЦЬКА 


Ілюстрація Петра ХОЛОДНОГО 


ЯЛИНОЧКА ЗЕЛЕНА 


Ялиночко зелена, 
як ти прийшла до мене? 
Придибала сама? 
Лишайся в нашій хаті, 
грій віти волохаті, 
бо за вікном зима. 

Святкуй Різдво із нами, 
свічками та зірками 
тебе приберемо. 
Почепимо синичку 
і мишку невеличку, 
цукерок їй дамо. 

Жива загляне білка 
з засніженої гілки 
знадвору крізь вікно, 
як будемо ми грати 
і колядки співати, 
щоб радісно було. 



Дибати — ходити втомлено, з трудноща¬ 
ми; синиця — назва пташки (іютт, Ш;- 
шоиее). 



Ганна ЧЕРІНЬ 


ПІД ВІКНОМ 

Зайченята куцохвості 
Завітають, може, в гості... 
Прийде білка полохлива 
І горобчики, можливо, 

І товстий сусідчин кіт 
Струсить сніг з зелених віт. 

Прийдуть всі хоч на хвилинку 
Подивитись на ялинку! 


Та надворі, під вікном 
Я живу ялинку нашу 
Перед радісним Різдвом 
Теж гарнесенько прикрашу, 


Щоб дивились звідусюди 
І звіряточка, і люди... 



А я буду тихо з хати 
У віконце виглядати — 

І нічого не казати, 

Щоб гостей не налякати. 


Віти — галузі, галуззя (ЬгапсЬев); 
струшувати, струсити — Ьо &Ьаке 

(ІО\УП. 


Вже Різдво іде до нас, 
Ближче, раз-у-раз. 

Що ж, ялинка буде в мене 
Дуже гарна, дуже срібна 
І до справжньої подібна, 
Тільки шкода — не зелена.-. 
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Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрації: Петро ХОЛОДНІШ 


ГОЦ А ДРАЛА 



Білий сніг покрив ліски — Витягла санки — дарма: Завернула на поріг: 

Час, Гоцуню, на санки! Сніг стопився і нема... — Що ж, зажду на другий сніг”. 



Другий сніг злетів згори — Поки вийшла Гоца мила, Та, як третій день настав, 

Гоцо, лещата бери! Вже сніжок відлига з'їла." Мороз льодом став скував. 




Бовзи, лещата, санки — А за день з морозом сніг Гоцо, йди у яр, в ліси 

Все шпурнула в яр стрімкий. Грубо всі горбки заліг. І санки перепроси! 


Гей, на ковзани пора 
На ставочок із двора! 


Та Мороз той жартівник: 
Як з'явився, так і зник. 


З того Гоца страх нерада — 
Узяла її досада. 
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Іван БОДНАРЧУК 


ЦЕРКВА НА 

Одного разу учитель привів до кляси незна¬ 
йомого хлопчину в довгому плащі з перев’язаною 
рукою і сказав: 

— Ось вам гість з України! Це Ігор Гуцул, 
знайомтесь! Він навчатиметься у вашій клясі. Хто 
тут з вас говорить по-українському? Признавай¬ 
тесь, українці! Поможете йому вчитися англій¬ 
ської мови. 

Піднеслись угору руки. Хлопчина радісним 
поглядом обкинув гурт, привітно посміхнувся. 
Школярі прийняли гостя з України до свого гур¬ 
ту. А як тільки вийшли зі школи, підійшли до 
нього. 

— Як давно ти з України, Ігоре? Розказуй, як 
там... Ми тільки читаємо про Україну, а ти там 
жив і все бачив. Оповідай!.. 

— Ти гарно розмовляєш по-українському. 
Будь нашим учителем!.. 

Проводжали школярі Ігоря додому. Його дім 
тут, біля площі, де вони так часто грають у м’яча. 
Площа біля парку, а на площі за огорожею — у 
квітах хатина. У хатині живе самітня вдова Сте- 
панида. Це Ігорова бабуня. Ігор в Україні осиро¬ 
тів, і бабуня спровадила його до Америки. Тепер 
він живе у своєї бабуні. 

Школярі зупинились на площі. Сиділи на ла¬ 
вочці під розлогим деревом, завели веселі гутірки. 
Почали із загадок, перейшли на пісні. Ще того 
самого дня повернулись додому із свіжою піснею. 

— Угадайте, що це буде! — вихопився Пет¬ 
русь. 

Носять бочку два бігайла, 

З боків бочки два махайла, 

Зверху бочки, друзі, знайте, 

Є важкий гарбуз — вгадайте! 

—■ От так і втяв! Це ж ти сам! Мудра твоя 
голова, як гарбуз! — засміялися хлопці. 

— Слухайте далі! 

Хоч невидне і безкриле, 

А летить вперед щосили 
Чи до зір, чи в блакить, 

Облітає світ за мить. 


ПРИСІЛКУ 

— Та це ж думка, а що ж би? — каже кот¬ 
рийсь. 

— А скажіть, що це буде: 

Вони часто на вигляд горбаті, 

Часом круглі, а часом хвостаті, 

Є такі, що до крокви подібні, 

Є погнуті — та всім нам потрібні. 

Хто уміло у ряд їх поставить, 

Того будуть навчати і бавить. 

— Хто це ті горбаті, круглі, хвостаті й погну¬ 
ті, що будуть нас учити? — питає Петрусь. 

— Та це ж букви! 

— От тобі й на! Як багато відгадали: люди¬ 
на, думка і букви. 

— А що далі? — питає Івась. 

— Далі — пісня... 

Люди, що проходили вулицею, зупинялись і 
прислухались до хлоп’ячих пісень. 

На цьому присілку донедавна жили всього 
три українські родини. А відколи інженери знай¬ 
шли тут у землі оливу, почало переселюватися сю¬ 
ди щораз більше людей, бо могли дістати працю. 
Діти знайомилися в англійській школі. Вільні 
хвилини приємно проводили тут, на цій площі. 
Потім повіяло холодом. Упав сніг. Посумніла 
площа... 

Наближались Різдвяні свята. Гурток укра¬ 
їнських школярів виступав у школі з своїми ко¬ 
лядками, а тепер забажалось їм відвідати з цими 
колядками українські родини. Зібрались на пло¬ 
щі, змовлялись. Це мала бути несподіванка. По¬ 
чали від Ігоревої бабуні. Тут вони немов дома. По¬ 
роздягались. Веселим гамором наповнили хату. 
Гостинно прийняла їх старенька Степанида. 

— Мої дорогенькі, — пригортала Степанида 
колядників. — Цілу осінь прислухаюсь до ваших 
пісень. Такі вони мені милі та дорогі! Пісні ваші 
стукотіли мов пташки крильцями, в мої віконця, 
мов прилетіли аж від самого сонця, з нашої Укра¬ 
їни. Рідні вони мені та й ви з ними. Гарно, що ви 
не поминули моєї господи й поступили звесели¬ 
ти її. 



— Як можна поминути вас, пані Степанидо! 
Ціле літо ми на вашій площі, немов удома. А те¬ 
пер ваш Ігор з нами. 

— О, рада я, що Ігор знайшов собі тут това¬ 
ришів ! 

Тепер бабуня звернулась до батьків-водіїв, 
що привезли колядників. 

;■ — Більшає наша-тромадка. Чи не нора нам 
подумати про свою власну церкву? Діти ростуть, 
їм же треба свого пристановища. 

— Правду кажете, пані Степанидо! — притак¬ 
нув один батько. — Діти ростуть, то як бути без 
церкви? Діти — наша втіха й наша турбота. Пора 
нам розглянутись десь за площею й подумати про 
будову власного храму. 

— Площа є, — заговорила Степанида. — Во¬ 
на на вас жде. Ось моя площа! Куди вам далі йти? 
Хіба я не варта того, щоб на моїй площі став храм 
Божий? Грошей за неї я не хочу. Хотіла б тільки, 
щоб на моєму ґрунті не переводилась наша пісня. 

— Свята думка у вас, пані Степанидо! Сам 
Господь говорить вашими устами. Зробите велике 
боговгодне діло! — сказав другий батько. 

Діва Марія церкву строїла, радуйся! 

Радуйся, земле, Син Божий народився! — спі¬ 
вали колядники. 

Тоді Степанида підійшла до столу й загово¬ 
рила : 

— Радуйтесь, діти, й веселіться! Заколядува¬ 
ли ви сьогодні в мене площу, а тут вам ще й по¬ 
жертва на будову нашого храму. Хай святиться 
цей пам’ятний вечір, це Різдво! Дай Боже, щоб 
друге Різдво колядувати вже нам у своїй церкві! 

Діти зраділи, бо все це наче б то від них і по¬ 
чалось. Вони одне за одним підходили прощатись 
із бабунею, а вона обціловувала кожне, мов рідне. 

Тепер у нашому присілку на площі біля пар¬ 
ку стоїть п’ятибанна українська церківця. Біля 
неї театральна заля, рідна школа. Початок цьому 
дали школярі. Вони відгадали складну загадку: 
серед снігів чужини потрапили на дорогу до свого 
рідного храму. 


ТІ оясиеиия-сло вишок: присілок — в Україні кілька 
чи кільканадцять господарств, поставлених подалі від се¬ 
ла, тут: мале містечко; грати у м’яча — іо ріау 
зоесег; огорожа — їепсе; осиротіти — стати сиро¬ 
тою (огрЬап); розлогий — тут: крислатий (ЬгапсЬу); 
гарбуз — ршпркіп; блакить — агиге, тут: синява 
неба; кроква — гаЛїег; гамір — поі$е; господа — 
Ьоте, порівняйте: власник дому-господи — господар; 
пристановище — геїіі£е, зЬеНег; храм — церква; 
ґрунт — тут: місце (ріасе, зрої); переводитись — 
тут: іо йіе, іо сНварреаг; строїти — стародавнє слово 
з коляди, означає.: будувати; складний — сотрііеаґесі. 


Тарас ШЕВЧЕНКО 

РІЗДВЯНИЙ спомин 

Ніч перед Різдвом — це дитяче свято у всіх 
християнських народів, та тільки святкується не 
однаковими обрядами: 

У німців — ялинкою, у москалів теж;, у нар 
же по празниковій вечері посилають дітей з хлі¬ 
бом, рибою й узваром до найближчих родичів, а 
діти, коли ввійдуть у хату, промовляють: 

— Святий Вечір! Прислали батько і мати до 
вас, дядьку, і до вас дядино, Святу Вечерю. 

Після того їх з церемоніями садовлять за стіл, 
що застелений буває всякими пісними ласощами, 
і частують їх, неначе дорослих; потім обмінюють 
їм хліб, рибу та узвар і теж з церемоніями виря¬ 
джають. Діти йдуть до другого дядька, а як рідня 
велика, то вертаються додому аж перед заутре¬ 
нею, певна річ, з гостинцями та з ,,шагами”, що 
зав’язані, неначе ґудзики, в сорочку. 

Мені дуже подобається цей прекрасний зви¬ 
чай. У нас рідня велика. Посадять нас, було, на 
санки та й возять по гостях цілісіньку ніч. 

Я пам’ятаю один жалісний Святий Вечір на 
своєму віку. Восени ми поховали свою матір, а на 
Святий Вечір понесли вечерю до діда і, проказав¬ 
ши: — Святий Вечір! Прислали до вас, діду, бать¬ 
ко і... — усі втрьох заголосили: нам не можна бу¬ 
ло сказати: — і мати. 


Пояснення-словничок: узвар — сушені овочі; дядь¬ 
ко — брат батька, або матері; чоловік тітки; дядина 
— ланка дядька; шаг — дрібний гріш; родич — спо¬ 
ріднений (геїакіуе); заутреня — утреня, раннє Бого- 
слулсенпя. 
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К. ПЕРЕЛІСНА Ілюстрація Яреми КОЗАКА 



ПОКУПАЛИСЬ! 


Ми не раз уже спускались 
На санчатах із гори, 

Цього ж разу нас зібралось 
З півдесятка дітвори. 

Під горою — мерзла річка, 
Дуже зручно: розженись, 
Аж горять від вітру щічки, 
За санчата лиш держись! 


Та важкі були санчата — 
Лід під ними проламавсь, 
І всі хлопці і дівчата — 
Кожен добре покупавсь! 

Довелося всім почхати, 
Пити ліки несмачні, 

А найгірше, що санчата 
И досі в річці десь на дні. 


Мерзлий — замерзлий (їгогеп); щіч¬ 
ка — щока у дитини (сЬеек); чхати — пчи¬ 
хати (ІО 8ПЄЄЕЄ). 
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Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрації Яреми КОЗАКА 


ДЕ ВАСИЛЬОК? 


На санках-саночках 
їдуть діти: ах, ах, ах! 

Всі рядочком сидять. 

І з горбка униз летять. 

Попереду Лесик, 

За Лесиком — Песик, 

За песиком — Улька 
З носиком, мов кулька. 

За Улькою — Люба, 

Що не має зуба. 

За Любою — Мурчик, 

Держить його Юрчик, 

За Юрчиком — Васильок, 

А за ним — кінець санок. „„ 

П’ятий — Мурчик, 

Шостий — Юрчик, 

Сьомий... Що, кінець санок? 

Де ж подівся Васильок? 

„Гей, Васильку, де ти. 

Де ти, де ти заник?” 

Видно із замету 
Черевик... 


Ганна ЧОРНОБИЦЬКА 

ДВІ ДОРІЖКИ ПРОКЛАДУ 


їдуть швидко, мов летять, 

І сміються, і кричать: 

Лесик, Улька, Люба, Юрчик — 
їдуть мовчки песик, Мурчик- 
Песик радий, жмурить очі, 
Утікати Мурчик хоче, 

Та не вирветься — дарма, 
Мусить бути з усіма! 

На санках-саночках 
Вниз злетіли, ах, ах, ах! 
Зупинились саночки — 
„Порахуймось, діточки!” 
Перший — Лесик, 

Другий — песик, 

Третя Улька 
З носиком, мов кулька, 

А четверта Люба, 

Що не має зуба. 


І крутила, і гула 
віхола лапата. 

Снігу, снігу намела 
під паркан і хату. 

Одягаю кожушок 
і беру лопату. 

Сніг легенький, як пушок, 
та його багато. 

В хату грітись не піду: 
поки прийде тато, 
дві доріжки прокладу, 
на подвір'ї і в саду. 


Віхола — снігова буря, заметіль; лопа¬ 
та — йіїоуєі. 









РІЗДВЯНИЙ сон 

(Сценічна картина на І дію) 


(Святий Всгір у сільській хаті. На покуті Сніп-Дід. 
На столі свігка і три рум’яні яблугка). 

МАТИ, ОКСАНА і ЮРКО (колядують). 



ТЬи Ма - ти Бо-ка, крас-на і го-ка, Ео — га Си-на рсг:-да~ла 


2. Ангели Божі, як квіти рожі, довкола ясел стали, 
На сон Дитятку милу колядку тихо-тихенько 

співали. 

3. Прийшли з дороги пастушки вбогі, принесли 

мале ягнятко, 

Щоб не скучало, щоб радість мало в вертепі 

Боже Дитятко. 

МАТИ. А тепер, коли ми вже повечеряли й зако¬ 
лядували, підемо спати. Вже тато й дідо 
сплять. 

ОКСАНА (сонно). А ми хотіли почути казку. Ма¬ 
мо, чи то правда, що різдвяної ночі звірі го¬ 
ворять і все неживе оживає? 

ЮРКО (поважно). Видно, що правда, бо так нам 
дідусь говорили. 

МАТИ. Кажуть люди, що правда, але це може ба¬ 
чити й чути тільки щаслива людина. І може 
тільки уві сні... 

ОКСАНА. То ми підемо спати, може й нам щось 
гарне приститься. 

МАТИ (цілує дітей). Ідіть, дітоньки, йдіть! Треба 
рано-раненько вставати та й до церкви підемо. 

ЮРКО. А я буду спати на соломі під столом. 

МАТИ. Я вже тобі там і постелила. Ісусик також 
спав у яслах на соломі. А Оксана буде спати 
на своїм ліжечку. Добраніч! (виходить). 

ОКСАНА і ЮРКО. Добраніч, матусю, добраніч! 

ОКСАНА (лягає й засинаю ги говорить) ...Але це 
молю бачити й чути тільки щаслива людина. 

ЮРКО (під столом, ) ...І може тільки увісні. 

(Діти поснули. Десь знадвору гути коляду, 
вона віддалюється й затихає. По хвилині го¬ 
динник видзвонює дванадцяту годину). 

ДІД-СНІП ( що стояв на покуті за столом, рушив¬ 
ся 9 випростався і вийшов з-за стола. Говорить 
злегка підтанцьовую ги). 

Ух, ух! 

Я пшеничний Сніп-Дідух. 

Раз на рік я оживаю, 

На Свят-Вечір погуляю, 

Бо вже душу в тілі маю. 

СВІЧКА (похитуюгись виходить з-за стола). 

Ох, я довго-довго спала, 

І не чула, і ие знала, 


Що Свят-Вечір надійшов — 

Ожила тепер я знов. 

Що ти, Діду, вже танцюєш? 

ДІД-СНІП (сміється). 

А ти, Свічко, спиш, не чуєш! 

Годі спати, дармувати, 

Жди зі мною танцювати! 

(Беруться за руки й танцюють). 

ТРИ ЯБЛУЧКА (з-за стола). 

ї ми. Яблучка, збудились, 

Хоч нам гарні сни тут снились. 

Трапили на добрий час, 

Толе прийміть до гурту нас! 

(Беруться за руки й ходять колесом кругом Діда 
і Свігки). 

ДІД-СНІП, СВІЧКА і ТРИ ЯБЛУЧКА. 

Колом, колом, низом, долом 
Огірочки в'ються, 

А над горами, ярами 
Хмари скрізь снуються. 

Та холодні темні хмари 
Вітер розганяє, 

І вже сонцю золотому 
Стежку простилає. 

ТРИ АНГЕЛИ ( входять у хату). Мир усім у домі 
цім! 

ДІД-СНІП, СВІЧКА і ТРИ ЯБЛУЧКА (переста¬ 
ють танцювати і низько схиляються перед ан¬ 
гелами). 

1!Поклін вам. ангелята, 

Привіт в Різдвяні свята! 

ТРИ АНГЕЛИ. 

Привіт вам, милі друзі! 

Не її смутку і не в тузі, 

А раді, вселенькі 
Танцюєте раденько. 

Чому ж такі веселі 
В п нині в цін оселі? 

ДІД-СШП. 

Ух, ух! 

Я пшеничний Дід-Дідух. 

У Свят-Вечір оживаю 
І у серці радість маю, 

Що ввесь світ мене шанує, 

Бо йому мій хліб смакує. 

СВІЧКА. 

Тут і я сісажу два слова: 

Я є свічечка воскова, 

Віск бджілки в полях збирали, 

Пахом-медом напували, 

Кутя з медом — добра страза, 

Моє ж світло — Богу слава! 
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ТРИ ЯБЛУЧКА. 

А ми яблучка рум'яні, 

Уродились з цвіту, 

Всі усі раділи нами — 

І пташки, і діти. 

З грушами й сливками впарі 
Кормимо людей в узварі, 

Бо й узвар — конечна річ 
У різдвяну ніч. 

ТРИ АНГЕЛИ. 

Тіштесь, тіштесь і радійте 
В цю велику днину: 

Ми приносим вам в дарунок 
Радісну новину. 

В Вифлеємі над вертепом 
Ясно зірка світить: 

Народився там Спаситель 
Для усього світу. 

Кличе зірка всіх, скликає 
В цю чудес годину 
Колядою прославляти 
Исусика-Дитину. 

(Ангели беруться за руки й стають довкруги Ді- 
да-Снопа, Свігки і трьох яблугок. Всі виконують 
хоровід і колядують щораз жвавіше). 

КОЛЯДА 

(Співати за мелодією колядки „Бог ся рождає”) 

Різдво в нас нині Божого Дитяти, 

Українські діти йдуть Ного вітати: 

Іїетрик Йому співає, 

На сопілці Лесь грає, 

Настя з Грицем танцює, 

А Юрко сам тупцює, 

Леся плеще в руки, 

Робить різні штуки- 

Ля-ля, ля-ля, ля-ля-ля-ля-ля! 

Інша громада несе свої клунки, 

Це для Ісуса від дітей дарунки: 

Яків — глечик молока, 

Клим — смачного пиріжка, 

Данко — меду щїльничок, 

Оля — вісім сливочок, 

Федь — горішків жменьку, 

Булку солоденьку — 

Гам-гам, гам-гам, гам-гам-гам-гам-гам! 
Ангели в небі почали радіти, 

Що Христа люблять українські діти. 

Каже Ісус до Мами: 

„Люблю бути з дітками 
І пошлю їм щастя-рай 
В їх прекрасний рідний край. 

За добре серденько 
Пригорну їх, Ненько, 

Тут же, тут же, тут же, тут же, тут! 

(Годинник б’є першу годину. Ангели благослов¬ 
лять дітей і відходять. Дід 9 Свігка і три яблугка 
розбігаються на свої місця). 

ОКСАНА (прокидається). Юрку! Юрку! Ти спиш? 
ЮРКО (прокидається). Спав, а тепер уже не сплю. 


Знаєш, я мав прегарний сон! (Встає з своєї 
постелі під столом). 

ОКСАНА ( встає і розглядається ). Цікаво, що тобі 
снилося... Чи те, що й мені? Дід-Сніп і свіч¬ 
ка... 

ЮРКО (перебиває) ...І три яблучка побралися за 
руки і так гарно танцювали, а ще краще го¬ 
ворили. 

ОКСАНА. А потім прийшли три ангели... 

ЮРКО. ...З ними танцювали й колядували. Я на¬ 
віть запам'ятав собі коляду. (Починає співати 
„Різдво в нас нині...”; ОКСАНА підхоплює 
і проспівують цілу першу строфу). 

ОКСАНА. Пст! Ми забули, що це ніч. Збудимо 
мамусю... (шепге). А знаєш, що цей сон озна¬ 
чає? 

ЮРКО. Знаю! Він означає, що ми щасливі. 
ОКСАНА. Так, братичку! Ми щасливі! Маємо рід¬ 
кого батька і рідну матусю, що за нас дбають, 
до школи нас посилають і щиро нас люблять. 

І ще тому ми щасливі, що ми добрі. Але були 
б ще щасливіші, якби була щаслива вся наша 
рідна земля... 

ЮРКО (перебиває) ...і ввесь наш рідний українсь¬ 
кий нарід. 

ОКСАНА. Молімось, молімось до малого Ісусика, 
щоб так сталося! І вірмо, що Він почує нашу 
молитву. 

ОКСАНА і ЮРКО ( стають уіеред образом Різдва 
навколішках і моляться). 

Наш Ісускку маленький, 

Що у яслах народився, 

Поможи, щоб край наш рідний 
І наш нарід звеселився. 

І щоб з ними звеселились 
Українські добрі дати. 

Щоб ніколи їм не треба 
Бідувати і терпіти. 

Поможи, щоб добра доля 
В нашу хату завітала, 

Щоб землиця наша рідна 
Бога в щасті прославляла. 

(Під гас цієї молитви погинае здалека лунати ко¬ 
ляда „Бог Предвігний”. Після молитви діти ще 
продовжують стояти навколішках з піднесеними 
благально руками). 

(Заслона поволі спадає). 

За Юрою Шкрумеляком 
опрацював Ш. Маморсь кий 

Пояснення. ДІД-СНІП — це виконавець ролі, обти¬ 
каний навколо колосками пшениці. Особи, що грають ро¬ 
лі яблучск, сховані спочатку за столом, так що видно 
тільки голови. Вони мають червоні личка і зелені ша¬ 
почки-(листочки) на головах. Одежа в них також зелена. 
Свічка має жовту тісну суконку, на голові висока біла 
шапочка- (полум'я). 
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~ ІСТОРИЧНА КАЗКА 


БОГДАН-СІЧОВИИ СТРІЛЕЦЬ' 

СНЦАН-ЗІСНОУУ 8ТЕИЕТ8 


УтЗШіАМ ТАІЕ 


РОЗДІЛ XXIII: ПОВЕРНЕННЯ ДО КИЄВА СНАРТЕК XXIII: НИТИКИ ТО КІЕУ 



З південної сторони підсувалася 
ворожа розстрільна до мосту. 

Ап епету Ііпе луаз шоуіп£ оп ІЇіе 
Ьгігі^е Нот їЬе зоиШ. 



До мосту під’їхав обережно пан¬ 
церний поїзд січових стрільців. 


Ап агтоге<3 Паіп о£ ІЬе ЗісЬ 
КШетеп сагеИПу та<1е іїз луау іо 
іЬе Ьгігі^е. 



— Вогонь! — скомандував Бог¬ 
дан і перший випалив з гармати. 

„Гіге,” соттапсіегі ВоІпЗап, Ьіт- 
зе!£ Їіт5і їїгіп^ а саппоп. 



— Не стріляйте! — крикнув 
Богдан, вискочивши на гармату і 
вимахуючи в сторону поїзду жерд¬ 
кою з білою хустиною. 

“БопЧ зЬооі;,” са11е<3 оиі ВоЬ- 
сіап, сІііг.Ьіп^ ІЬе саппоп ап<3 луау- 
іп£ а \уЬі!є Ьап(ікегсЬіе£ аі ІЬе 
Паіп. 



Гарматні стрільна відбили во¬ 
рожий наступ. 

ТЬе саппоп іїге *игпе<3 Ьаск іЬе 
епету аззаиіі:. 



Вискочивши з поїзду по цей бік 
мосту, січові стрільці обіймали 
Богдана та його друзів. 


С1ітЬіп£ <1олуп Нот ІЬе Іхаіп оп 
ІЬіз зісіе о£ ІЬе ЬгісІ£е, ІЬе ЗісЬ 
КШетеп луєгє етЬгасіп^ ВоЬ<Зап 
апсі Ьіз Ніепгіз. 


№ 


(Продовження буде) 

(То Ье сопіїпиесЗ) 



















































